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Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (1) 
8:30AM St. Priscilla Parishioners   
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny 
 O uzdrowienie Bernadety  
 O powrót do zdrowia dla Doroty 
  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzina) 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 ++Ludwika i Ludwik Guszkiewicz (Rodzina) 
 +Andrzej Bednarski w rocz. urodzin (żona i córka) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners   
 +Pietro Massanisso (Family) 
 ++Milton and Helen Tyc (Thresa) 
 +Stanislaw Strzala 22nd Death Ann.  
     (wife, son and family) 
 +Estrella del Moral (Family) 
6:00PM Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 O uzdrowienie Bernadety  
 O powrót do zdrowia dla Doroty 
 +Włodzimierz Wawrylak w 15‐tą rocz. śmierci 
 
MONDAY (2) Weekday 
8:00AM Health and Blessings for Joan 
 ++James and Matthew Blickle (Joan) 
7:30PM  +Barbara Dróżdż (Rodzina) 
 
TUESDAY (3) St. Thomas, Apostle 
8:00AM +Ernesto Guevara (Reyes Family) 
7:30PM +Helena Łępa (Rodzina) 
 
WEDNESDAY (4) Weekday  
9:00AM St. Priscilla Parishioners   
 
THURSDAY (5) Weekday 
8:00AM +Dominic Garda (Theresa) 
7:30PM ++Hanna i Edmund Rówiński (Rodzina) 
 
FRIDAY (6) Weekday 
8:00AM +Lorraine Ackermann (daughter) 
 +James Feely (Rosalie) 
 +Donald Schultz Jr. (Family) 
7:30PM +Michał Szperlak w 16‐tą rocz. śmierci 

DUSZPASTERSTWO 
MŁODZIEŻOWE  

“STUDNIA” 

ZAPRASZAMY NA SPOTKANIA  
W  1,3 i 4 NIEDZIELĘ MIESIĄCA  

O GODZ. 11:30 W SALI POD PLEBANIĄ,  
W 2 NIEDZIELĘ MIESIACA  

NA MSZE ŚWIĘTĄ O GODZ. 6:00 PM. 
MODLITWA 

BIBLIA 

WSPÓLNOTA 

SATURDAY (7) Weekday 
8:00AM  Deceased members of Sullivan, Moniak and Mayer  
     Families 
8:30AM  Za parafian św. Pryscylli 
4:00PM +Albert Schorsch (Heller Family) 
 +Bill Balog (Denise DuPlantis) 
 +Andrew Doppel (parents) 
 +Joseph Anton Voelker (Family) 
 ++Milton and Helen Tyc (Theresa) 
7:00PM  Nabożeństwo Pierwszej Soboty 
8:00PM Dziękczynna za wysłuchanie modlitwy i otrzymaną   
     pomoc w trudnej sytuacji życiowej dla Krzysztofa 
     z prośbą o dalszą pomoc i opiekę na jego trudnej   
     drodze życiowej 

Today is the Peter’s Pence Collection, a worldwide collection that supports the charita‐
ble works of Pope Francis.  Funds from this collection help victims of war, oppression, 
and natural disasters. Take this opportunity to join with Pope Francis and be a witness 
of charity to our suffering brothers and sisters. Please be generous today. For more in‐
formation, visit www.usccb.org/peters-pence. 



 

"Daughter, your faith has saved you" 
 

 

Jesus spoke these words to a woman healed of a hemorrhage. The healing took place without his 
knowledge ‐ the power came from him. Jesus always said to the healed, "Your faith has healed 
you." We often ask: Why are there so few miracles today? Are we sure of this? People are looking 
for miracles as the extraordinary interference of God. They, even if they are witnesses of a miracle, 
usually do not notice it. For those who live their lives full of faith, miracles are almost daily bread. 
People of faith recognize God's action also in various ordinary events, even those that can be  
explained from the point of view of science. 
Fr. Jacek Salij, OP, in the book “Looking for a Way” wrote: "What is a miracle for a believer? A believer is constantly turning in 
a circle of miracles. The same matter, which we all touch, weigh, measure and use, is illuminated by the light of God, invisible 
to nonspiritual people, but only in this light reveals its extraordinary magnificence. It is only in this light that we can experience 
that God's Providence embraces literally every moment of our life that God takes care of us completely. Even the sickness, 
suffering and persecution that affect all people are permeated by the power of God, but the unbelievers are locked up to 
them. Every detail of our life ‐ good and bad ‐ has its roots in the invisible world, and only when we see it we go in that direc‐
tion, we begin to understand how wonderful our life is and the world in which we live. " 
It is faith that gives meaning to our lives, we open ourselves to God by faith and through faith, God can come to us. Sometimes 
you have to trust Him, even our mind and other people say something different, just like relatives said to Jairus: Don’t disturb 
the Master, your daughter has already died. What does Jesus say then to Jairus? "Do not be afraid just believe!" 
 

Dear Parishioners, beginning this Sunday, by the will of the Church, I have been asked to take care of you in the absence of our 
Pastor, Fr. Maciej. I entrust myself to God that we will enrich our faith together during this time. That by opening ourselves to 
faith, we will see God's action in our lives. We wish our Pastor a blessed time and a quick return to us. 
I also invite you to celebrate Independence Day with us on Wednesday, July 4, with Holy Mass at 9:00 AM.  
 

God bless you, 
Fr. Martin 

 
 

„Córko, twoja wiara cię ocaliła” 
 
Te słowa Jezus wypowiedział do kobiety uzdrowionej z krwotoku. Uzdrowienie dokonało się niejako bez Jego wiedzy ‐ moc 
wyszła z Niego. Jezus zawsze mówił do uzdrowionych „twoja wiara cię uzdrowiła”. Ludzie często pytają: Dlaczego dzisiaj tak 
mało cudów? Czy aby napewno? Ludzie nie tyle szukają cudów co raczej nadzwyczajnej ingerencji Boga. Oni, nawet jeśli są 
świadkami cudu, to przeważnie go nie zauważają. Dlatego jednak, kto żyje pełnią wiary, cuda są niemal chlebem powszednim. 
Człowiek wiary rozpoznaje działanie Boga również w rozmaitych zwykłych wydarzeniach, nawet tych wytłumaczalnych z 
punktu widzenia nauki.  
Ojciec Jacek Salij OP w książce Szukający drogi pisał: „Czym jest cud dla człowieka wierzącego? Człowiek wierzący nieustannie 
obraca się w kręgu cudów. Ta sama materia, którą wszyscy dotykamy, ważymy, mierzymy i używamy, jest prześwietlona świa‐
tłem Bożym, niewidzialnym jednak dla ludzi nieduchowych, ale dopiero w tym świetle ujawnia swoją niezwykłą wspaniałość. 
Dopiero w tym świetle możemy doświadczyć, że Boża Opatrzność ogarnia dosłownie każdą chwilę naszego życia, że Najlepszy 
Ojciec opiekuje się nami bez reszty. Nawet choroby, cierpienia i prześladowania, którym na równi podlegają wszyscy ludzie, są 
przeniknięte mocą Bożą, na którą ludzie nieduchowi są zamknięci. Każdy szczegół naszego życia – dobry i zły – ma swoje ko‐
rzenie w świecie niewidzialnym i dopiero kiedy to widzimy i w tamtym kierunku poszukujemy, zaczynamy rozumieć, jak cu‐
downe jest życie i świat, w którym żyjemy.” 
To wiara nadaje sens naszemu życiu, przez wiarę otwieramy się na Boga a przez to On może przyjść do nas. Czasami trzeba Mu 
zaufać mimo, że rozum i inni ludzie mówią coś innego,, tak jak bliscy Jaira: Nie męcz już Mistrza, twoja córka już umarła. Co 
Jezus mówi wówczas do Jaira? „Nie bój się tylko wierz”! 
 

Drodzy Parafianie Św. Pryscilli, od dzisiejszej niedzieli z woli Kościoła mam was objąć opieką duszpasterską w czasie nieobec‐
ności Księdza Proboszcza Macieja. Polecam Bogu siebie i Was byśmy w tym czasie razem ubogacali naszą wiarę. Byśmy otwie‐
rając się na wiarę dostrzegali działanie Boga w naszym życiu.  
Księdzu Proboszczowi życzymy, zaś Bożego czasu i szybkiego do nas powrotu. 
Zapraszam również by obchody Dnia Niepodległości w środę, 4 lipca rozpocząć od Mszy Świętej o godz. 9:00 AM. W tym dniu 
bowiem nie będzie wieczornej Mszy Świętej 
 

Szczęść Boże, 
ks. Marcin 
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A Note from Fr. Martin 

Z notatnika ks. Marcina 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

Monday, July 2 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
6:30 PM Żywy Rózaniec—zmianka (Kościół) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Tuesday, July 3 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 
Wednesday, July 4 
8:30AM Rosary (Church) 
9:00AM Holy Mass (Church) 
 
First Thursday, July 5 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Holy Rosary (Church) 
7:40AM Litany of Our Lord Jesus Christ Priest (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Novena to our Sorrowful Mother (Church) 
6:30PM Godzina święta (Kościół) 
6:40PM Różaniec (Kościół) 
7:05PM Litania do Chrystusa Kapłana i Żertwy (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Table Tennis Club (McGowan Hall) 
 
First Friday, July 6 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Holy Rosary (Church) 
7:40AM Litany of the Sacred Hear(Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30 AM All day Adoration of the   
 Blessed Sacrament (Church)                  
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

 

 

Dear friends, let us 
ask the Lord, through 
the intercession of 
the Virgin Mary, 
Mother of the 
Church, for the grace 
never to fall into the 
temptation of thin‐

king we can make it without the others, 
that we can get along without the 
Church, that we can save ourselves on 
our own, of being Christians from the 
laboratory. On the contrary, you cannot 
love God without loving your brothers, 
you cannot love God outside of the 
Church; you cannot be in communion 
with God without being so in the 
Church, and we cannot be good Chri‐
stians if we are not together with those 
who seek to follow the Lord Jesus, as 
one single people, one single body, and 
this is the Church.  Pope Francis 

First Saturday, July 7 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Holy Rosary (Church) 
7:40AM Litany of the Blessed Virgin Mary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec Święty (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
6:30PM Spowiedź (Kościół) 
7:00PM Nabożeństwo Pierwszej Soboty (Kościół) 
8:00PM Msza święta (Kościół) 
9:00PM Nabożeństwo z modlitwą o uwolnienie 
         i uzdrowienie (Kościół) 
Sunday, July 8 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
11:30 PM STUDNIA (Plebania) 
12:15PM Holy Mass (Church)    
6:00PM Msza święta (Kościół) 
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Come to meet some faithful Catholics 
who love the Lord.  Sessions are held 
on Second  & Fourth Fridays, at 7:00 
PM, in the Rectory Round Room.  
Next meeting on July 20.  

 
 

St. Jude is the patron of desperate si‐
tuations, we invite everybody who 
wants to learn to pray when you enco‐
unter difficult moments in life and how 
to overcome sadness or depression. 
 

The group will meet on Friday, July 13, at 4:00PM in 
the Rectory Round Room. 

Friday, July 6, is the First Friday of the month. Please remember to pray in a special 
way to the Blessed Sacrament. We have all‐day adoration beginning after the 8:00am 
Mass. Confessions are available at 6:00pm. 
 

Prosimy pamiętać, że w najbliższy piątek przypada Pierwszy Piątek miesiąca. Zaprasza‐
my wszystkich do naszej świątyni na całodzienną adorację Najświętszego Sakramentu, 
spowiedź świętą o godz. 6‐tej wieczorem,  oraz na Mszę św. o godz. 7:30 wieczorem. 

PLEASE REMEMBER... 

 

FIRST THURSDAY OF THE MONTH 
 

7:00 AM Exposition of the Blessed Sacrament with 
Litany to the Jesus Christ Priest and Victim  and 
prayer for priests and new vocations. 
 

PIERWSZY CZWARTEK MIESIĄCA 
 

6:30 PM Wystawienie Najświętszego Sakra‐
mentu z Lianią do Chrystuda Kapłana i 
Żertwy, oraz modlitwą za kapłanów i o nowe 
powołania do kapłaństwa. 

 

 
On Saturday, July 14 at 7:30 AM, we will travel 
to Holy Hill.  If you would like to participate in 
this pilgrimage please contact with our Parish 
Office until July 2.  

 
 

We invite you to participate in Marian Devotions (Exposition of the Blessed Sakrament with  
Rosary & Litany of Loreto) on the First Saturday of month, July 6, at 7:00 AM.  
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INDEPENDENCE DAY PRAYER 
 
Dear Lord, 
 
There is no greater feeling of liberty  
than to experience freedom from sin and death  
that you provided for me through Jesus Christ.  
Today my heart and my soul are free to praise you.  
For this, I am very thankful. 
On this Independence Day, I am reminded of all tho‐
se who have sacrificed for my freedom,  
following the example of your Son, Jesus Christ. 
Let me not take my freedom,  
both physical and spiritual, for granted.  
May I always remember  
that a very high price was paid for my freedom.  
My freedom cost others their very lives. 
Lord, today, bless those who have served  
and continue to give their lives for my freedom.  
With favor and bounty,  
meet their needs and watch over their families. 
Dear Father, I am so thankful for this nation.  
For all the sacrifices others have made to build and  
defend this country, I am grateful.  
Thank you for the opportunities and  
freedoms we have in the United States of America. 
Help me never to take these blessings for granted. 
Help me to live my life in a way that glorifies you, 
Lord. Give me the strength to be a blessing in some‐
one's life today, and grant me the opportunity to 
lead others  
into the freedom that can be found  
in knowing Jesus Christ. 
In your name I pray. 
 
Amen 
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GO TO THE DESERT  
 
 
 
 
 
 
 
 

WYJDŹ NA PUSTYNIE 

 
We invite you to the Worship Evenings 
in the spirit of Taize. The next Worship 

will be on July 13, at 8:00 p.m.  
in the church. 

 
Zapraszamy na Wieczory Uwielbienia  

w duchu wspólnoty z Taize.   
Najbliższe spotkanie 13 lipca  

o godz. 8:00 wieczorem w kościele. 

TABLE TENNIS CLUB  
We invite everyone who wants to play table tennis eve‐

ry Thursday at 8:00pm in McGowan Hall. 
 

KLUB TENISA STOŁOWEGO  
Zapraszamy do gry w tenisa stołowego w każdy 

czwartek o godz. 8:00 pm w sali McGowan.  
 
 

WILL TRANSPORTATION BE AVAILABLE? 

 
HOW MUCH DOES IT COST  
TO ATTEND HOLY FIRE? 

 

FITNESS CLASSES  
 

Fitness Classes will start on July 10 and will  
continue every Tuesday and Thursday from  

6:00 to 7:00pm in McGowan Hall. 
 

ZAJĘCIA FITNESS  
 

 

Zajęcia Fitness rozpoczną się 10 lipca i będą konty-
nuowane w każdy wtorek i czwartek od 6:00 do 

7:00 pm w Sali McGowan. 

Instructor:  
Magalena Solarczyk  

St. Priscilla parishioner  
and choir member 



                  Thirteenth Sunday in Ordinary Time                              Page Nine 

Zapraszamy wszystkich do wzięcia udziału we Mszy świętej  
oraz nabożeństwie z modlitwą wstawienniczą  

o uwolnienie i uzdrowienie!  
 

♦ 6:30 PM ‐ Spowiedź święta 
♦ 7:00 PM ‐ Wystawienie Najświętszego Sakramentu i Różaniec 
♦ 8:00 PM ‐ Msza święta 
♦ 9:00 PM ‐ Posługa modlitwą wstawienniczą o uwolnienie i uzdrowienie 

PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA 

Spotkania Formacyjno Modlitwne  

Grupy Odnowy w Duchu Świętym  
W każdą pierwszą i trzecią niedziele miesiąca po Mszy św. o 6:00 PM  

w Sali McGowan.  
 Spotkania rozpoczynamy tradycyjnym „Agape”.  

 
 

Wszyscy mile widziani!  

Przyjdź, Zobacz i Zostań z Nami! 
♦ Trzecia niedziela ‐ Studium Kate‐

chizmu Kościoła Katolickiego 

 

♦ Pierwsza niedziela ‐ Krąg Biblijny 

ST. ALBERT’S FUND FOR THE NEEDY 
IN OUR PARISH 

 

The initiative of creating a fund for the needy in 
our parish is one way to show care and love for 
our neighbor. St. Broter Albert said that we 
should be wholesome like bread, so that we can 
share ourselves with others. That is why he was 
chosen to be a patron saint of this ministry. 
 

All monetary offerings that we want to support 
those in need should be put into the Poor Box in 
the Vestibule in the back of the church. Offerings 
will be distributed those in need locally in our pa‐
rish. If you know someone in our parish who is in 
a difficult situation, please call the parish office. 

FUNDUSZ ŚW. BR. ALBERTA  
DLA POTRZEBUJĄCYCH  

W NASZEJ PARAFII 
 

Inicjatywa stworzenia fundu‐
szu dla naszych parafian jest 
wyrazem troski i miłości bliź‐
niego. Chcemy w ten sposób 
wypełniać Boże przykazania 
i wskazania świętych szcze‐
gólnie Św. Brata Alberta, 
który mówił, że trzeba być 
dobrym jak chleb. Dlatego 
też on będzie patronem tej 
posługi i stąd też bierze się 
nazwa funduszu. 
  

Wszelkie ofiary pieniężne którymi chcemy wspo‐
móc potrzebujących należy wrzucić do oznaczo‐
nego miejsca z tyłu kościoła. Ofiary pieniężne bę‐
dą rozdzielane dla osób potrzebujących. Jeśli 
wiecie, że ktoś z naszej parafii jest w trudnej  
sytuacji proszę zadzwonić do biura parafialnego.  
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MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. W. Bęben M. Graf 
K. Smith 

S. Moritz 
C. Camara 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. J. Grob R. Pacyna 
C. Mizera 

K. Leahy 
R. Ferina 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. M. Gładysz S. Słonina 
A. Harmata 

E. Ziobroń 
A. Cimoch 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. W. Bęben M. Picchietti 
R. Hernandez 

E. Molek 
M. Clancy 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. A. Galek Sr. A. Kalinowska 
A. Harmata 

A. Grudzińska 
Sr. A. Kalinowska 

LITURGY SCHEDULE - July 7 / 8 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 7 / 8 Lipiec 

 

If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840 Thank you!  

Marge Ackermann—William  
Balog—Joe Bargi—Anna Bartolon—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—

Emmett Clancy—Jan Drożdż—Anthony 
Felau—Evelyn Gale—Theresa Gloms—George 

Gloms—LeRoy Grocholski—Cathy Grossmayer—
Jean Hanisko—Teresa Haughey—Jennifer  

Hebda—Dorothy Heck—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Carrie Kacen—Marie Kane—

Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera  
Karwowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—

Maureen Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—
Helen Kumiega—Maria Lech—Peter  

Leyden—Mary Lund—Mary Lynch—Michael 
Manczko—Barbara  McDonald—Betty Mijatov—

Gwen Moncada—Mike Muka—Antoni   
Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr. —

Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge 
Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto 

Sandoval—John Sherrod—Helen Sterling—Gina 
Swensen—Roger Vlasos—Beatrice 

Waltz—Jola Wolfe—Carla and  
Adam—Virginia Zyburt 

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. If 
someone from your family or friends is in need of this 
prayer, please share their name with us ... 

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

PRAY FOR… 
US Army:  
Rev. Capt. Marcin Buliński—Chaplain  
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<


    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>



    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 6.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>


    /SKY <>

    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


